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ETO HMIIEPATOPCKOE BBI- 
COHECTBO, Benuxiŭ Kumasp Kon- 
CTAHTHHB KOKCTAHTHHOBHUB H3BOJIII 
paspbiure A. M. Hezomuenay nepe- 
BON Ha 3cnepaHTo ZpaMBI „Llapb 
Iyneĥcxiŭ“, o ueMB KoATOPA /lBopa 


Ero BsicouecrBga yBbnoMHna r. Heno- 
MIHBHHA OTHOMEHIEMB OT 30 anpb1s 
c. r. 3a No 516. 


LIA GRANDPRINCA MOŜTO 
Konstantino Konstantinoviĉ bonvolis! 
doni al A. M. Nadoŝivin Sian perme- 
son traduki esperanten la dramon 
„Reĝo Judea“, pri kio la Kontoro de 
la Grandprinco oficiale sciigis s ron 
Nedoŝivin perla papero sub Ne 516 
de 30-a de Aprilo. 





Koena, 16 Man 

Bp mocxakunemp No „OhpuHNi- 
anBHOĤ ['aserbi“ NOM LIMEHA NpOFPAMMA 
saŭsimriŭ X Bcemipuaro KOHrpecca, HH- 
ubMb He OTIHUAIOMIANCA OTB MPEXK- 
HHXb NporpaMMb. Hbkoropbie scne- 
PAHTHCTBI MOMEMY-TO- ' OKHAANA,” UTO 
IlapmcKil KOAFPECCB BHECETB HOBOE 
Bbanie Bb Hamu,e“” finpre cpba1bI 
H 6YVNETB NPOHCXOŬHTE Bb HHOĤ 006- 
CTAHOBKL H NPH HOBOĤ NMpOTpaMMh. 
JlonyckaeMpb, uro „K. K. K.“ He BB 
npasgb BHecCTH TAKIA HBMBHEHIA, HO 
BKAIOUHTB Bb NPOFPAMMY BONPOCD O 
peĥopMb BCEeMIpDHBIXb KOHTDECCOBBb 


Kovno, la 28-an de Majo 

En la lasta No de „Oficiala Ga- 
zeto“ aperis programo de la laboroj 
de X Universala Kongreso, kiu neniel 
diferenciĝas dela estintaj programoj. 
Kelkaj esperantistoj atendis, ke Pariza 
kongreso enblovos en niajn ĉiujarajn 
kongresojn ion novan kaj okazos en 
aliaj kondiĉoj kun mova programo. 
Ni allasu, ke „K. K.K.“ ne rajtas pro- 
pravole enkoduki tiajn ŝanĝojn, sed 
enmeti en la programon la demandon 
pri reformo de universalaj kongresoj, 
laŭ mia opinio, estus eble. Ni. el- 
diru kelkajn rimarkojn. 


Ne 8. 
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6BIMO-GBI, NIO HAMEMY MHBHIIO, BNOAHĜ | 1) Oni devus forigi longajn lacigajn 
BO3MOXKHO. BBICKAXXEMDB HCKOJBKO 3a- | salutojn, anstataŭante ilin per simpla 


m5buaniŭ: 1) Cxb10Ba10-651 OTMBHHTB 
npou3HeceHie AAHHHBIXb NPHBĜTCTBIĤ, 
3AaMBHHBb HX NPOCTBIMB MEPEUHCAE- 
HIEMB OOMECTBB H YuUpexXNEHIĤ, NpH- 
CXABIIHXB TAKOBBIA, 2) Xopomo-OBI 
Or1aMaTb, Bb BHA PEZIOME, KDAKIA 
cekubuia o BaxXHBĤIIHXB COOBITIAXD 
H3p 2CNEPAHTCKATO Mipa 3a MHHYBMIĤ 
TOAB, 3) [lonesHO MIOCBATHTE ONHO 
sacknaHie „IIOnHOMOUHBIXB Jlenera- 
TOBB“ BONPOCY O NyuMEĤ NponaradU 
acnepanTo, 4) Xopomo-6bI YUpENHTb 
DOKHNB ANA HBNAHIA TAKHXB KHHI'b 
(Hanp. SHUHKAONENHUECKATO CAOBAPA), 
KOTODBIA He MOTYT»b OBITb BBINYINEHBI 
Ha UACTHBIA CPENCTBA „A NUA APNTHXB 
OGIME-NONEBHBIXB MNNEĤ. 
Cubnopano-OBi nanbe O6paso- 
BaTb KOMHCCIO 0 peĝopMb BCEeMip- 
HbIXb KOHPPECCOBb H Bb UACTHOCTH 
OGCYAHTB Bb KOMHCCIH: a) HE MEPE- 
HECTH-IH OVpHNIANBHBIA YUYPEKAEHIA 
H3p Ilapuxa Bb HpyTOĤ MIYHKTD, 
Hanp. Bb laary, TXB cocpezorouena 
Macca MeXAYHAPONHBIXb YUPEXNCHIĤ, 
6) He OTNĜAHTB-NH NKAOBYIO H YBE- 
CENHTENBHYIO UACTH NPOTPAMMBI, Han. 
NepBxle TPH AHA NOCBAMATE MABAO- 
BBIMb 83ackuaHiaMb, a nocaduyiomie 
AHH-pasBNeUEKHIAMb, B) BbIpabOTATb 
NONOXXEHIE O COOPAHIRX „IIONHOMOU- 
HBIXb JleneraTroBb“, KaKb NONTOTO- 
BHTENBHOĤ HHCTAHUIH AIA NALHAPHATO 
sacknaHis KOHTpecca, H T. NI. 


XpOKHKU OĤMECTBN. 


Kroniko de Kovna Esperantista 
Societo (Ruslando). 


En Kovnon revenis s-ro prezZi- 
danto P. D. Medem, kiu feliĉe post 
sia kuracado en eksterlando plene re- 
saniĝis. 

De Kovna Societo Esperantista 
intencas viziti Dekan Universalan 
Kongreson de Esperanto kaj sendis 


ilia cito, 2) Estus bone — deklari 
mallongajn komunikaĵojn pri la plej 
gravaj okazintaĵoj el esperanta vivo 
dum la pasinta jaro; 3) Estus utile 
dediĉi unu kunsidon de la „Rajtigitaj 
Delegitoj“ al la demando pri la plej 
bona kaj efika propagando de Espe- 
ranto. 4) Estus dezirinde starigi kapi- 
talon por eldonado de tiuj libroj (ek- 
zemple, de enciklopedia vortaro), kiuj 
ne povas esti eldonataj per privataj 
monrimendoj, kaj por aliaj ĝenerale — 
utilaj celoj. 

Oni devus plie fondi komisionon 
pri reformo de universalaj kongresoj, 
aparte pritraktonte: a) ĉu ne estus 
utile translokigi la oficialajn esperan- 
tajn instituciojn el Parizo en iun ali- 
an urbon, ekz. Haag'on, kie jam es- 
tas kolektitaj multaj internaciaj insti- 
tucioj, b) ĉu ne estus pli oportune di- 
vidi du partojn de universalaj kon- 
gresoj—aferan kaj amuzan, ekz. la 
unuajn tri tagojn dediĉi al la aferoj 
kaj la ceterajn tagojn al amuzaĵoj 
c) ellabori regularon pri la kunvenoj 
de la „Rajtigitaj Delegitoj“, kiel pre- 
para instanco por plena kunsido de 
la Kongreso, k. t. p. 


geaaB 





jam siajn kotizaĵojn jenaj personoj: 
Gesinjoroj Nedoŝivin, Medem, Olho- 
viĉ, Kolĉickij; S-roj Junoviĉ, Pravdin 
kaj Valentinov. 

Krom 17 anoj de K. E. S., ali- 
ĝintaj al U. E. A. enskribiĝis ankaŭ 
5 personoj. 

Delegito de U. E. A. S-ro A. K. 
Olĥoviĉ preparas balotilojn kaj baldaŭ 
dissendos ilin por oficiala elekto de 
deligito kaj subdelegito. 
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Esperanto en Ruslando. 


„Kovno-Esperanto“ tre pelas sen- 
di al la Redakcio mallongajn sciigojn 
pri gravaj okazintaĵoj el vivo kaj mova- 
do esperantista en Ruslando. 

En Baku (Kaŭkazo)—-Esperanto 
estas enkondukita en Komerclernejo. 

En Zaporoĵje—Kamenskoje loka 
S-to aranĝis amuzan vesperon, dum 
kiu oni prezentis komedieton de Ge- 
ĥov „Urso“ (Esperante). Sekvis kon- 
certa parto kun esperantaj deklamoj. 

En Moskvo—estis decidite kun- 
voki la Trian Tutruslandan Kongreson 
dum Kristnaska semajno de nuna jaro. 
La detalajn sciigojn promesas doni 
„La Ondo de Esperanto“ en la sek- 
vonta No. 

En Peterburga Esperantista Soci- 
eto dum la Komitata Konveno de la 
97 kaj 28 de Aprilo estis elektitaj: 
prezidanto—-S ro A. A. Malimin, ĉe- 
finspektoro de ĉiuj lernejoj de Minis- 
terio de Komerco kaj Industrio, vic- 
prezidanto—s-ro E. E. Sievers, mem- 
bro de Scienca Komitato de la sama 
Ministerio, sekretario—s-ro V. 
Dmitriev, inĝenjero, trezoristo —s-ro 
N. P. Brstifeer, akademiano kaj mem- 
bro—kores pondanto—f-ino E. N. No- 
zikova. S-ro A. I. Nikolaenko, estinta 
vic-prezidanto rifuzis sian postenon, 
pro multaj laboroj en la ŝtatofico kaj 
manko da libera tempo. 

La Komitato de P. E. S. prepa- 
ris la jarraporton por 1913 j. kiel de 
la Societo ĝenerale, tiel de la Komer- 
coficejo, kiu sufiĉe bone funkciis sub 
gvido de S-ro Evstifeev kaj S-ro Ra- 
hamegi. 

Kelkaj ĉefurbaj gazeloj en la ko- 
menco de Aprilo presigis sciigon, ke 





en la milittribunalon eniris nova 
afero pri unu akuzata je regnperfido 
oficiro, kiu estis vic-prezidanto de la 
estinta (fermita en jaro 1911) Espe- 
rantista Ligo. Samtempe estis mon- 
trita lla nomo (Maksimoviĉ). Kvan- 
kam tiu ĉi sciigo estis nekredebla, 
ĉar neniu iam konis en Peferburgo 
aŭ eĉ en Ruslando esperantiston kun 
tia nomo, tamen komencis vagadi en 
Peterburgo malfavoraj pro nia mova- 
do onidiroj. Feliĉe, la milita ĉefpro- 
kuroro sendis en la gazeton, kiu unua 
presigis la suprediritan sciigon sian 
oficialan refuton en kiu li kategorie 
neis eĉ la fakton pri iu ajn nova per- 
fidafero. Tiu ĉi refutaĵo, laŭ klopodoj 
de esperantistoj, estis represita en 
aliaj gazetoj, kiuj donis la lokon al 
la mensoga sciigo, post kio la tuta 
malagrabla historio estis finita. 


(QA 


ĜENERALAJ SCIIGOJ. 


Tiu-ĉi fako estas destinata preci- 
pe por rusaj esperantistoj-propagandis- 
toj, pro kio ĝi estos redaktata en lingvo 
rusa. 





Amaia. Bb r. Huddersfield 6a 
copepizeHbi BorocayxxeHia Ha nep. 
sBBIKB. 

Baeapia. Bb MionxeH OCHOBAHb 
Dcenepanrckid Mucruryrp. 

Tepmania. Ĥa uMBIOMEMB ĜBIT5 
Bb BepnnHb-Bb OKTAOpB Cc. Tr. MEXK- 
AYHAPONHOMB KOKHrpecek Bpaueĥ OKY- 
NAHCTOBb MEKAY MPOUHMH sABBIKAMH 
NPHHATL H 9CNEPAHTCKIĤ. 

Bb Henamiu. (Bapuenona) mn Ha 
O. Kyba OTKPBITBI KYPCBI BCNEP. 53. 


ANA  CAYVKAMAHXB O-Ba  „KpacHaro 
Kpecra“. 
Hmaaia. Bb r. Mconb npoĝ. 


Denepakrckoŭ Kahezpx Bb Bynoma 
S-ro Demetrio Cossario npouexb MEK- 
ui O06b 9., MOCB KOTOPOĤ 3ACB 
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OTKPBITO BCNEPAHTCKOE OĜMECTBO. | 

Dpanuia. Bb Ilapmxb opramu-| 
SOBAHBI HOBBE KYPCBI D. AIA NOUTO- 
BbIXb CAYXKAMHXB. BB IpeHOOAb Be- 
ANTEA 13 KYyPCOBB D., H3B HHXB 10 
Bb YUEeŬHBIXb 3ABEANCHIAXD. 

;Hopsevia. Kypcw D. s3BIka BE- 
ANTCA Bb 4 rOPONAXb H D. BBENEHO 
Bb DepreHcKOMb KOMMEPXYECKOMB yUH- 
auur5. 

Tepmania. Bp anpbab c. r. mpo- 
UHTAHBI NEKNIH. O6B 2. BB 10 ropo- 
AaxXb, KYPCBI BEJHCB Bb 22 TOPONAXD 
H OTKPBITBI 4 HOBBIXD OĜINECTBA. 

Hoss 0-Ba 2. Bp ADpHKĜ (Si- 
di Abdelech), Aperpaziu Tlopryranin 
HAPYF. 


(DEJ) 
JNEPKTCKOA MPELCA, 


(esperanta gazetaro). 


Tiu-ĉi fako estas destinata precipe 
por -rusaj  esperantistoj-propagamdistoj, 
pro kio ĝi estosredaktaia en lingvo rusa. 





Esperanto Ne 85: mam. „Vyry- 
pHsve“, Crarba S-ro Samblich n— 
»W3b NHEBHHKA 06 OcCANK CKyrapA“, 
Orienta Azio Ne 6—Pasckasp Top- 
6YHOBA (Bb NMepeBONb MpENONAB. 
Opnopckoŭ Jlyx. Cemmuapiĥ Cesu. 
Konobamxuna; Finna Esperantisto 
NoNo 4-5-07uerp oO 4 kourpeceb 
DHHIAHACKHXB DCNEPAHTHCTOB, ĜBIB- 
MEMb Bb r. Tampere—12 anp. c. r. 
Antaŭen Esperantistoj Ne 12: Axepu- 
ka-[lepy)— „TanHCTBEHHBIĤ OCTPOBB“, 
'OPHTHHANBHBIĤ POMAH'b, NPHHAANEXKA- 
mim NEepy HAMETO COOTEUECTBEHHHKA 
r, Pajbana Ppinnnckaro; La Revuo Ne9 


85 Kurab; Ruwd wn die Welt (Ĝirkaŭ 


la mondo)~-Onucaxie BceMIpHOĤ BxI- 
CTABKH TPADHUECKHXB HCKYCCTB Bb 
Jleŭnnurb; Gento-Esperanto No 5 ( 17) 
HHTEPECHAR CTATBA „AKKYDATHOCTB. H 
DenepakTHCTBI“, Zemuna Esperantisto 
Ne 4—,„Ilepsas araka [loprb-Apry- 
pa“—nepesoxb K. Knscmana; La Do- 
vado Ne 51--noMbmekp noprperb re- 
Hepana Matton'a, poegHaro Iy6epua- 
Topa rop. Besacona, Hsabcruaro 2cn., 
aBTOpa NONYARPHBIXB 2CMEP. yuE6- 
HHKOB. 


(Em 
X Nupxikckiĥ Konrpeccv, 


Ho 27 anpbus 3anncanocb Ha 
KOHTpeccbp CBble 2000 uenoBK. 
Konrpecencramb 6OYyNETB NPENOCTAB- 
neHO 2500 MBCTB BB AYUMHXPIKHHE- 
Marorpatpaxb [lapmxa. Bo Bpema Kon- 
rpecca 6YAyTb YCTPOEHBI KOHKYDCBI: 
MIAXMATHBIĤ, HTpbI Bb NAYH'b-TEHHHCB, 
6HNNIApPXABIĤ HT. n. Tlpoĝ. Ch. Ri- 
chet, u1eHD HayUuHOĤ H MEAHNAHHCKOĤ 
akaNeMiu, NONYYHBMIIĤ BD 3TOMDB TO- 
Ay Ho6eneBcKyio MPEMIIO, HANMHCAJTB. 
rpareziio „CMepTb Cokpara“, HMb- 
JOMIYIO KOJOCCANBHOĤ YyCNbXB. 4-oĥ 
AKTb 3T0Ĥ Tparezin O6OyNETB MpenN- 
CTABHEHB „Ha 3CNEPAHTO BO BDEMA 
Kourpecca. 

3anncb Ha KoHrpeceb npHHHMA- 
erca Bb Kopem. O-Bb. Jlo 18 mam 
Kourpecemsii 6HAETBCTOKHTB 15 p., 
a cp 18 mas (l liona mo HOBOMY CTH- 
m10)-25 d', 

Bruce o No 
Deka Kongreso“. 


5 „Gazeto de la 





CTaTb4 o pacnpoCrpakeniu DenepanTo 


goBW 


Manares. Kosencxoe OGwecmeo Denepanmucmoss. 


Pezakropb M. C. Basenmuno6s. 





Kosua, D1eKTpO-THUNI. 


„X.Jeŭsanno“ 


